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Abstract

The theme chosen for researching is significant and interesting in terms of the fact that
we could not find any reviews/interpretations of the old Georgian translated hagiographic
and homiletic literature, observation for revealing brisk relationship between an author and
a reader in our available scientific literature.

The purpose of the research theme chosen by us is to reveal what kind of relationship
is there between an author and a reader in the old Georgian translated hagiographic and
homiletic literature based on its several samples.

In order to mature the cited theme correctly, I have acquainted the articles about the
demands which a hagiographic and a homiletic composition needs to accede and why they
are created. I have also acquainted the articles about an author and a reader’s attitude, at first
I have directly read the texts. This everything gave me the opportunity to analyse the given
issue and outline those interesting contexts and dialogues, in which it is apparent how active
the connection is between an author and a reader in the old Georgian translated
hagiographic and homiletic literature.

I have tried to explain those contexts from the compositions, in which the relationship
between an author and a reader was not expressed clearly, but is meabt by subtext.

The main conclusion of our paper is that the passages depicting the relationship

between an author or a reader is one of the main stilistic accents.
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